Serpa Hotel

MENU

RESTAURANTE CHANCA

HORARIO

Almoco: 12h00 - 15h00
Jantar: 19h00 - 21h30

PRECOS EM EUROS COM IVA INCLUIDO
Se possuir alguma alergia ou intolerancia alimentar devera informar um dos nossos colaboradores antes de efetuar o pedido.
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O Pao, as Azeitonas,

o Azeite e o Conduto
The Bread, the olives, the

olive oil and the starters

Pao 2,20
Bread

Azeitonas 1,50
Olives

Tabua de Queijos 12
Cheese Platter

Sabores de Serpa e o Camarao
Serpa Flavours and the prawns

Ovos Rotos, o Presunto Ibérico
e o Puré de Espinafres 13

Iberian Ham, Fried Eggs and Fries
and Spinach Puree

Camarao salteado ao alhinho 18
Garlic Shrimp

Ovos Mexidos e os Espargos 12
Scrambled eggs with asparagus

Presunto 12
Iberian Ham

Bolinhas de Alheira 8
Alheira Sausage

Pica Pau a Moda da Casa 19,5
Typical Beef “Pica Pau”

Queijo de Serpa gratinado, Mel e Nozes 13
Baked Serpa Cheese with Honey and Walnuts

Sopas de Sempre
Traditional Soups

Creme de Legumes da horta e
os cubinhos de pdo torrado 3
Vegetables Soup with croutons

~

Peixes a Nossa Moda
Fish our way

Bacalhau confitado e as
Migas de Espargos 19
Confited Cod with Asparagus “Migas”

Sopa de Cagao, pao
torrado e os coentros 16

Dogfish Soup with toasted Bread
and Coriander

Arroz de Tamboril e os coentros 18
Monkfish Rice and Coriander

Acorda de Bacalhau e o ovo escalfado 16
Traditional Cod with Bread and Poached Egg

Polvo a Lagareiro, a batata a murro
e os legumes salteados 21

Lagareiro Octopus with crushed
potatos and vegetables

Carne do Nosso Alentejo
e Muito Mais...

Meet from our Alentejo

and beyond...

Bife a Chang¢a, com o Nosso Molho,
a batata frita e o ovo 22

House-style Beef with signature sauce,
fries and egg

Bochechas de Porco Preto estufadas,
batata doce frita e os espargos 19

Black Pork Cheeks with fried
sweet potato and asparagus

Bitoque da Vazia, o ovo a cavalo, a
batata frita e a salada 16
Beef with egg, salad and fries

Bife da Vazia grelhado, a batata e a salada 19
Traditional Cod with Bread and Poached Egg

Secretos de Porco Preto, a batata
doce frita e a salada 21
Black Pork “Secretos” with fries and salad

Presa de Porco Preto, a
batata frita e a salada 22
Black Pork “Presa” with fries and salad

Febras de Lombo de Porco grelhadas,
a batata frita e a salada 15
Pork Loin with fries and salad

Peito de Frango grelhado, a batata
frita e a salada 14
Chicken Breast with fries and salad

Carne a Alentejana 16
Alentejo style Pork with clams

Da Horta a Mesa
Farm to table (veggetarian/veggie)

Migas de Espargos e 0s ovos
escalfados 12
Asparagus “Migas” with Poached Eggs

Gratinado de Legumes da horta e
o0 Queijo de Serpa 12
Vegetables with Serpa Cheese

Menu Criancga
Kid menu

Bitoque de Frango
grelhado e a batata frita 12

Grilled chicken with fries

Hamburguer com queijo e a batata frita 7
Cheeseburguer with french fries

Para Adocar
Desserts

Mousse de Chocolate caseira 5
Homemade Chocolate Mousse

Sericaia e o gelado de ameixa de Elvas 5
Traditional “Sericaia” with Elvas
plum ice cream

Tarte de Requeijao, o doce de
abdbora e o gelado de canela 5

Cream Cheese tant with pumpking
jam and cinnamon ice cream

Arroz Doce a antiga 5
Traditional “Arroz Doce”

Encharcada Alentejana e o
gelado de lima 5

Traditional Alentejo egg dessert with lime
ice cream

Pudim de Ovos tradicional 5
Traditional egg pudding

Doce da Casa, a Mousse de Manga 5
Homemade mango dessert



https://dictionary.cambridge.org/pt/dicionario/ingles-portugues/spinach
https://dictionary.cambridge.org/pt/dicionario/ingles-portugues/puree

